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LBRARY 1 81BLIO THÈQUE

El programa>de paz y seguridad propone la
abolici6n de la pena de muerte

Ron Basford, Ministro de Justicia, y Warren
Allmand, Procurador General, introdujeron el
24 de febrero en la Ca'nara de las Comunes dos
proyectos de ley destinados a robustecer el
derecho penal y su adrninistraci6n, particu-
larmente en su aplicaciô5n a delitos de via-
lencia.

Las medidas incluyen nuevas disposiciones
de sentencias a homicidas convictos y delin-
cuentes peligrosos, aumento de recursos para
la prevenci6n delictiva y cainbios en las re-
glas de aplicaci6'n a la supervisi6n electr6'-
nica, control méàs amplia de armas, disposicia-
nes que permîtan a las provincias crear comi-
siones de encuesta del crimen organizado,
programa acelerado para la construcci6n de
penitenciarlas menores, màs seguras y màs
eficaces, medidas para brindar un mejor con-
trol ena las penitenciarias y un mejor proceso
de selecci6n para el reintegro de delincuen-
tes a la sociedad.

La legislaci6n anunciada en la Câ~mara ad-
quiere la forma de dos proyectos de ley -- la
Ley de Enmienda del C6digo Penal No. 1 y la
Ley de Emienda del C65digo Penal No. 2.

Ley de Enmienda del C6digo Penal No.2

Esta Ley propone la abolici6'n de la pena de
muerte por homicidio y su substituci65n par
cadena perpetua. Las nuevas disposiciones pa-
ra la administraci6n de la sentencia variaràn
dependiendo de si se trata de asesinato u
hoinicidio voluntarîo.

Las personas convictas de asesinato cumpli-
rân 25 afios de prisi6'n antes de poder ser
consideradas para recibir la libertad vigila-
da.

(El asesinato incluye el homicidio con pre-
meditaci6'n y planificaci6n, e incluye el ho-
micidio por contrato, el de oficiales de po-
1icla y de personal de instituciones peniten-
ciarias en el cumplimiento de su deber o el
cometido durante la comisi6'n o tentativa de
delito de secuestro, rapto, violaci6'n o ata-
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que sexual contra hombre o mujer).
Las personas culpables de homicidio,

que incluye otros tipos de muerte, no
serán consideradas para obtener la li-
bertad vigilada hasta que hayan cumpli-
do diez añfos de su sentencia. Sin em-
bargo, el juez puede, en el momento de
sentenciar y después de obtener la opi-
ni6n del jurado, aunentar este período
legal de prisi6n sin elegibilidad para
obtener la libertad vigilada hasta un
máximo de 25 años.

Se incluyen disposiciones para revi-
sar la fecha de elegibilidad de liber-
tad condicional por tres Magistrados
de la Corte Suprema, después de que el
delincuente haya cumplido 15 años de
su condena. Esto se aplica a todos los
casos de asesinato y a los de homicidio
en que se haya establecido la fecha de
elegibilidad en m'as de 15 años.

Ley de Enmienda del C6digo Penal No. 1

Esta Ley incluye enmiendas legislativas
relacionadas con el control de armas,
delincuentes peligrosos, encuestas es-
peciales criminológicas, vigilancia
electr6nica y custodia y liberación de
presos.

Control de armas

Los objetivos de las medidas respecto
a las armas son: detectar abusos poten-
ciales y limitar la disponibilidad ge-
neral de armas sin causar molestias in-
debidas a los usuarios legitimos para
fines de caza y otros deportes; refor-
zar altos niveles de seguridad y utili-
zaci6n adecuada de armas de fuego; y
desalentar el uso de éstas en la comi-
si6n de delitos mediante nuevas penas
mayores por dicho uso. El programa pro-
puesto incluye:

Nuevas disposiciones que permiten
sentencias máas elevadas para delitos
en los que se utilicen armas ofensivas;
sentencia minima de uno a 14 años, con-
secutiva con las otras sentencias dic-
tadas, si una persona utiliza un arma
ofensiva durante la comisión de un de-
lito penable; incautación del arma por
la policía sin mandamiento; controles

más rigidos de armas de fuego restrin-
gidas y la justificaci6n por parte de
los solicitantes de su necesidad antes
de recibir el permiso.

Entrega voluntaria de armas

El Gobierno pedirá a todos los cana-
dienses, mediante una amplia campaia
voluntaria, que entreguen las armas
que no utilizan mas.

Se exigirá a todos los propietarios
de armas de fuego de Canadá' licencia
válida durante cinco alos, que se emiti-
ra solamente si el oficial encargado
queda satisfecho de que el solicitante
no tiene antecedentes que le incapaci-
ten para poseer un arma de fuego. Cada
solicitud debe llevar las firmas de
dos garantes extraídos de una lista se-
leccionada y que conozcan al solicitan-
te por más de dos años.

Los menores de 18 aios necesitarán
permisos especiales que se emitirán
solamente para ejercicios de tiro, ca-
za o instrucci6n de armas de fuego.
Su solicitud deberá estar firmada

por dos garantes, uno de los cuales de-
be ser un padre o tutor.

Todos los fabricantes, importadores
y comerciantes (mayor y menor) de ar-
mas de fuego y munici6n deberán estar
provistos de permisos y mantener re-
gistros de todas las transacciones.

El manejo y almacenamiento impruden-
te de armas de fuego serán considera-
dos delitos y castigados con una pena
de uno a cinco alios de prisión.

La puesta en vigor de las medidas
relacionadas con los permisos de armas
de fuego largas exigirá cierto tiempo
y el Gobierno espera que se realizará
en tres alos.

Encuestas criminológicas especiales

Se proponen medidas para autorizar a
los gobiernos provinciales a crear co-
misiones especiales de encuesta sobre
el crimen organizado. Las facultades
de las comisiones incluirén: la cita-
ci6n de testigos de cualquier parte de
Canada para declarar bajo juramento
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ante la Comisión y la demanda a los
testigos de proporcionar documentds, y
autoridad para emitir autos para re-
gistrar locales.

Vigilancia electr6nica

La legislación propone varios cambios
para aumentar la eficacia del uso poli-
cial de la vigilancia electr6nica en
la lucha contra el crimen organizado,
mientras que se mantiene, al mismo
tiempo, la protecci6n fundamental de
los derechos individuales a la intimi-
dad, adoptada por el Parlamento en
1974.

Los cambios propuestos incluyen:
Los Tribunales tendrá'n facultad de

dar autorizaciones para interceptar co-
municaciones relacionadas con ofensas
punibles. Cualquier ofensa, bien sea
encausable o no, puede justificar la
utilización, si parece formar parte de
un patr6n de actividad criminal de na-
turaleza organizada.

La transcripci6n de la vigilancia no
autorizada no se aceptará' como prueba,
si bien la evidencia que pueda surgir
de la informaci6n obtenida de la trans-
cripción la será.

Las autorizaciones de los Tribunales
tendrán una validez de 60 dias, en vez
de los 30 actuales.

Se eliminará el requisito de notifi-
car a la persona bajo vigilancia dentro
de los 90 dias después de la termina-
ci6n de ésta. La informaci6n a los me-
dios de prensa de una comunicaci6n in-
terceptada que haya sido revelada en
una vista no constituirá. una ofensa.

Delincuentes peligrosos

La legislación propuesta rechazará las
disposiciones del C6digo Penal relati-
vas a delincuentes habituales y delin-
cuentes sexualco peligrosos e incluirá.
nuevas disposiciones que permitan a los
Tribunales imponer una sentencia inde-
finida de prisi6n a delincuentes peli-
grosos, incluso delincuentes sexuales
peligrosos.
El Tribunal podrá imponer dicha sen-

tencia si se ha encontrado al delincuen-
te culpable de un delito encausable,
por el que pueda ser sentenciado a 10
años o máas y que implique: el uso de
violencia o la intenci6n de usarla; o
conducta que ponga en peligro la vida
o seguridad de otra persona o, con toda
probabilidad, inflija graves daños psi-
col6gicos a otra persona.

Se puede imponer una sentencia inde-
finida si el delincuente es culpable
de una grave ofensa sexual, tal como
violaci6n o intento de violación, y el
Tribunal está convencido de que hay po-
sibilidades de que el delincuente pue-
da causar lesiones o daños a otras per-
sonas si no se pone coto a sus impulsos
sexuales.

Custodia y liberaci6n de penados

A continuación se citan algunas medidas
diseñadas para proporcionar mejor con-
trol en las penitenciar'as y fortalecer
el proceso de liberaci6n de penados y
su entrada en la comunidad.
Se reemplaza la remisi6n legal de

instituciones provinciales y federales
por una medida equivalente de remisi6n
merecida, como resultado de lo cual
recaerá sobre los penados la carga de
merecer la reducci6n de su sentencia y
ejercer mayor presi6n para actuar de
forma responsable. La remisión se pue-
de obtener a raz6n de un dia por cada
dos de sentencia servida.

La remisi6n merecida se puede perder
por mala conducta y, una vez perdida,
no puede restaurarse.

Se propone proporcionar un grado ma-
yor de seguridad en las prisiones me-
diante el mejoramiento y robustecimien-
to de la capacitaci6n de personal de
prisiones; establecimiento de equipos
de respuestas en casos de emergencia
a "crisis"; investigaci6n de un progra-
ma revisado de construcci6n que acelere
el reemplazamiento de grandes institu-
ciones anticuadas de seguridad máxima
por instituciones menores y mejor con-
trolables, y la reducci6n del número
de penados en las instituciones de se-
guridad media.
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Duplicaci6n de la pena por fuga

Se aumentará la pena máxima por fuga o
tentativa de fuga de prisi6n de cinco
a diez afios.

Los delincuentes convictos de cierto
tipo de delitos de violencia que, ade-
mas, tengan un historial de delitos
violentos no será'n elegibles para reci-
bir libertad condicional hasta que ha-
yan servido la mitad de su sentencia.
La Junta Nacional de Liberación Condi-
cional no tendrá facultad de conceder
libertad condicional por excepci6n, lo
que significa que todos los penados
deberán cumplir un tercio de su senten-
cia y, siempre, siete años antes de
ser elegibles para considerarse su li-
bertad condicional. Se prepararan re-
glamentos para brindar ciertas salva-
guardias de procedimiento a los solici-
tantes de libertad condicional y los
que se consideren para revocación de
ésta-. Estos reglamentos se introducirán
gradualmente en los próximos tres añnos.

Preparación del transporte de la antor-
cha olímpica

El transporte de la antorcha olimpi-
ca, organizado por primera vez durante
los Juegos Internacionales de 1936 de
Berlin, se considera actualmente una
parte integrante de la tradición de los
Juegos. Con breve antelación al comien-
zo de los Juegos, se enciende en Olim-
pia, Grecia, la llama sagrada que se
lleva (por tierra, mar o aire, según la
posici6n geográ'fica de la ciudad anfi-
trión) al estadio olimpico, por medio
del relevo de portadores de la antor-
cha. Los Juegos de la XXI Olimpiada no
constituirán una excepción. Después de
la ceremonia tradicianal del encendido
en Olimpia (que se celebrara el 13 de
julio de 1976) 500 corredores llevarán,
cada uno de ellos durante un kil6metro,
la antorcha a Atenas, donde, por prime-
ra vez en la historia del traslado de
la llama olimpica, se transmitirá' la
energia de la llama a Ottawa por medios
de telecomunicacian.

Un sensor electrónico en Atenas trans-
formaré las particulas ionizadas de la
llama en impulsos eléctricos codifica-
dos que se transmitirá'n por satélite a
Ottawa, donde se transformarán en la
llama original por medio de un haz la-
ser y se transportará a Montreal por
unos 230 corredores.

La antorcha olimpica llegará a la
cima del Mount Royal de Montreal la
tarde del 16 de julio (vispera de la
ceremonia inaugural), donde su portador
encenderá un fanal que permanecerá en-
cendido hasta el día siguiente, cuando
el primer portador de la antorcha salga
para el estadio olimpico. El último
portador de la antorcha llegará al es-
tadio durante la ceremonia inaugural e
iluminará' el fanal que permanecerá' en-
cendido durante los Juegos. El encendi-
do del fanal indica la inauguración
oficial de los Juegos que durarán hasta
que se extinga la llama en la ceremonia
de clausura oficial de los mismos.

Tradicionalmente, se enciende un fa-
nal en el lugar de las regatas olimpi-
cas que, en la XXI Olimpiada, se cele-
brarán en Kingston, Ontario. Se organi-
zará un relevo de la antorcha olimpica
de Mount Royal a Kingston. La vispera
de la inauguración de los Juegos en
Montreal, e inmediatamente después de
la llegada de la llama de Ottawa, el
primer portador encenderá su antorcha
en el fanal de Mount Royal y partirá
para Kingston.

Dramático secuestro aéreo - azafata
condecorada

El día 16 de febrero, el Gobernador
General Jules Léger impuso la Cruz del
Valor, la mayor condecoración canadien-
se, a la azafata de Air Canada Mary
Dohey, en el Palacio del Gobierno.

La Srta. Dohey de Mississauga, Onta-
rio, fue una de las 27 personas conde-
coradas. Una de las condecoraciones
fue p6stuma; seis personas recibieron
la Estrella del Valor y 20 la Medalla
del Valor.

La azafata Mary Dohey rechaz6, a
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riesgo de su vida, la oferta de abando-
nar ei DOB de Air Canada y permaneci65
con los miembros de la tripulaci6n, con
objeto de apaciguar ai secuestrador,
durante el vuelo desde Calgary, Alber-
ta, el 12 de noviembre de 1971.

Disuasio'n amable

Durante ocho horas de terrar, el se-
cuestradar, cubierto con una capucha
negra y armada de escapeta y dos paque-
tes de dinamita, amenazaba con matar a
la tripulaci6'n y todas las pasajeras.
Aunque apuntaba cantinuamente can el
arma, la Srta. Dahey hablo' amablemente
can el agresar y cansigui6 disuadirle
de tamar medidas que habrian causada la
muerte de muchas inacentes.

Cuanda se desvi6' el avi6n para ate--
rrizar en Great Falls, Montana, puda
persuadir ai secuestrador a que permi-
tkese el descensa de tadas las pasaje-
ras y algunas miembras de la tripula-
ci6n, inclusa ella misma.

Smn tener segu:ýidad de que saldria
con vida de este aprieta y debida a su
interés en el bienestar del resto de
las miembras de la tripulaciôn, Mary
Dohey rehus65 la aferta y cantinu65 apa-
ciguanda al secuestradar hasta la ter-
minaci6n del draina. La Srta. Dahey es
la tercera persona que recibe la Cruz
del Valor desde la creaci6n de las con-
decaraciones ai valor en 1972. Las dos
Cruces del Valar anteriares fueron con-
ced.idas a titulo p6'stuia.

Demostraciones STOL ayudan ai programa de ventas îr(ternacionales

nF' H-AV

El programa de ventas internacianales
de aeranaves de Canada recibe gran
asistencia del servicia aérea de despe-
gue y aterrizaje cartas entre Ottawa y
Mantreal que terminarà el 30 de abril,
seg-ýn manifest6 el Ministra de Indus-
tria y Camercia Don Jamiesan el mes pa-
sada.
Representantes de mââs de 40 gabiernas

y lineas aéreas extranjeras y de las
EE.UU. han recibido impresiones favora-
bles despu6s de ver el servicia STOL en

aperaci6n, la que ha creada un clima
itprapicia de venta del sistema", dija
el Sr. Jamieson. Tambièn indic6 que las
datas generadas par la demostraci6'n
STOL canstitul'an un fuerte factor en la
decisi6n guberx±aaental para praseguir
la praducci6n del silenciasa avion de-
Havilland flash-7 de 50 pasajeras.
Durante su reciente visita a Latinamjn-
rica, el Primer Ministra se interes6' en
las pasibilidades de venta del flash-7Yy
otros aviancs utilitarias canadienses.
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Nuevo tren de exploración canadiense
para el mar del Norte

La cuarta plataforma de exploración
canadiense funciona en la zona británi-
ca del mar del Norte. La última adici6n
es un "Stadrill" semisumergible y auto-
propulsado, construído bajo el proyecto
No. 705 por la Divisi6n de Astilleros
de la Hawker Siddeley Canada de Halifax,
Nueva Escocia.

Se trata de la sexta torre de perfo-
ración construída por los Astilleros
Halifax y la tercera suministrada por
la compañía para su operación en el mar
del Norte; las otras dos eran la Sed-
neth 701 y la Sedco 704.

"Stadrill" fue disefiada por la Sedco
para la Shell UK Exploration and Produc-
tion Limited a un costo de unos $35 mi-
llones. Es de forma rectangular de 90 x

T4,7 mts, casco doble y 26.000 tonela-
das de desplazamiento en el calado de
perforación.

Esta' propulsada por dos generadores
eléctricos de propulsi6n de 2.000 caba-
llos colocados a cada extremo de los
cascos que, no solamente ayudan a man-
tener la estación fija, sino también a
trasladarse a una velocidad de crucero
de 8 nudos.

La plataforma principal tiene una al-
tura de 35,6 mts y la altura total con
el mástil de perforación levantado es
de 100 mts. La plataforma tiene una cu-
bierta para helic6pteros y puede alojar

95 personas. Sus instalaciones permiten
almacenar provisiones para varias sema-
nas de operación bajo condiciones nor-
males del mar.

Podrá. funcionar en mar turbulento y
puede perforar 6.100 mts en profundi-
dades de agua de hasta 305 mts, aún con
oleaje de hasta 23 mts de altura.

CEE invita a misión canadiense de
productos forestales

Trece altos ejecutivos de industrias
canadienses forestales, conjuntamente
con funcionarios gubernamentales, se
reunieron con representantes de compa-

ñías de productos forestales europeos y
funcionarios de la Comunidad Económica
Europea, países miembros y asociaciones
comerciales del 23 de febrero ai 4 de
marzo.

La misión es producto de las conver-
saciones sobre asuntos comerciales y
económicos iniciadas por el Primer Mi-
nistro Trudeau durante su visita a capi-
tales europeas en 1974 y 1975. El grupo
.visitó la sede de la CEE en Europa, así
como Londres, Paris, Roma y Bonn.
El Ministro de Industria y Comercio

Don Jamieson dijo que la misión permi-
tirá a las compañías canadienses esta-
blecer nuevos contactos y debatir for-
mas de cooperar con sus colegas de Eu-
ropa para el desarrollo de mercados y
el fortalecimiento de sus industrias
respectivas. Añadió también: "Esperamos
que forme la base de proyectos conjun-
tos beneficiosos a Canadá' y la Comuni-
dad." (Cont. en p.8)

Estampillas del lugar olímpico

El Ministro de Correos Bryce Mackasey
anunci6 la emisi6n de dos estampillas
conmemorativas olÏmpicas que muestran
el lugar de los Juegos Olímpicos de
1976.
Una estampilla conmemorativa de $1,

en colores predominantemente azul y
plata, muestra la ciudad anfitri6n de
Montreal. El viejo Montreal está repre-
sentado por la iglesia Notre Dame, per-
filada contra el rascacielos Place
Ville Marie que domina el centro de la
ciudad y tipifica el Montreal moderno.

La estampilla de $2 es una panor.mica
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del estadia alimpica, dande el vel6'dra-
ina se nauestra en raja y las banderas
de las nacianes participantes andean
contra un fanda dorada.

Edificias alimpicos

Montreal, anfitri6'n, de las Juegas Olin-
picas de Verano 1976, ha erigida varias
edificias nuevas. Estas estamnpillas
inuestran las edificias nuevas y las an-
tiguas.

El elementa principal del lugar es el
estadjo alimpica, cuya eje principal,
segiT el pratacala, se arienta hacia el
narte a dentra de 12 gradas del narte
verdadera. El estadia que puede utili-
zarse para fu'tbal y pelata base, tendr.
una capacidad narmnal de 56.500 asien-
tas, pera, durante las Juegas, acainada-

t~

Las das caras de Mantreal - iglesia de Noatre Dame, construida entre 1823 y 1829,
y Place Ville Marie, inaugurada en 1962.

1 àa 70.000 espectadares. Al este del
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estadio se encuentra el vel6dromo poli-
valente, con su pista de 285,74 mts que
rodea un espacio que se puede utilizar,
entre otras cosas, para lucha, judo,
badminton, tenis y ping-pong.

CEE invita a misi6n canadiense de
productos forestales (viene de p. 6)

Además de oportunidades comerciales,
la misión discuti6 otras formas de co-
operaci6n comercial e industrial en el
intercambio de tecnologia, uniformidad
de c6digos de materiales de construc-
ci6n, conservación de energ4a y lucha
contra la contaminación. El grupo cana-
diense buscaba informaci6n sobre pro-
yecciones de oferta y demanda europea
y politicas relevantes.

"Esta es la primera vez que la Comi-
si6n Europea ha invitado a una misión
de este tipo y me siento satisfecho de
que tantos altos representantes de la
industria aceptasen participar en ella",
manifest6 el Ministro.

Educación comunal en Quebec y América
Latina

En una reuni6n internacional celebra-
da en Montreal en 1974, unos 25 educa-
dores comunales de América Latina y
Quebec "intercambiaron experiencias,
definieron las tendencias actuales y
sistematizaron m'as el fomento común de
estrategias educativas."

Se pueden obtener ejemplares gratui-
tos del informe de este proyecto inter-
nacional organizado conjuntamente por
la ICEA y la Comisión Canadiense para
la Unesco, en versiones español y fran-
cesa, solicitándolos a Comisión Cana-
diense para la Unesco 222 Queen Street,
Ottawa, Ontario, KlP 5V9. La version
inglesa aparecerá en breve.

Empresa aeroespacial canadiense parti-
cipa en el programa norteamericano de
enlace espacial

El Ministro canadiense de Suministros
y Servicios ha concedido, en nombre

del Consejo Nacional de Investigaciones
de Canada, a la Spar Aerospace Products
Ltd. de Toronto dos contratos para cons-
truir una instalación de simulación de
manipulador remoto y el disefño de un
sistema de manipulaci6n remota (RMS)
para el programa de enlace espacial
norteamericano. Los contratos ascienden
a $5.200.000 y $14.500.000, respectiva-
mente.

El enlace espacial es un sistema de
transporte espacial tripulado que redu-
cirá los costos de lanzamiento y podrá
dar servicio y retornar las naves espa-
ciales a la tierra.

La Spar tiene la responsabilidad com-
pleta de la ingenierla de los sistemas
y diseñará y construirá el brazo mani-
pulador del "enlace o lanzadera".

La CAE Electronics Ltd. de Montreal
participará con la Spar en el proyecto,
siendo responsable de los principales
elementos de la instalaci6n de simula-
ci6n y de los controles y pantallas RMS
de la lanzadera, mientras que la RCA
Limited de Montreal se encarga de la
generaci6n de escenas en la instalaci6n
de simulaci6n y los sistemas eléctrico,
video y servo del RMS de la lanzadera.
La empresa consultora Dilworth, Secord,
Meagher and Associates Ltd. de Toronto
trabajará en el disefño de subsistemas
mecánicos y equipos de prueba del RMS
de la lanzadera.

Publicado por la Divisi6n de Informa-
ción, Ministerio de Asuntos Exteriores,
Ottawa KlA OG2.

Se permite la reimpresión de este ma-
terial, agradeciéndose la menci6n de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tora, podrá dar la fuente de las foto-
grafias, si no estuviese indicada.

This publication appears in English
under the title Canada Weekly.

Cette publication existe également
en franç7ais sous le titre Hebdo Canada.
Ahnliche Ausgaben dieses Informations-

blatts erscheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Profil Kanada.
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